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2009 there once was...
In 2009, the idea of moving from the Netherlands 
to Corsica to manage vacation homes at Residence 
Serenamore in Favone was born. An "I'm leaving" 
scenario! We are both successful, have a nice career, a 
beautiful house, children and a luxurious life but still 
we start to think seriously about the feasibility of this. 
The freedom of life, nature and the Mediterranean 
climate are arguments that attract us. Fortunately we 
are not going to jump into the deep end (we hopefully 
think). After all, we have been going on vacation to 
Corsica for many years, having partially integrated in 
their way of life, knowing we can live in our vacation 
home. Besides, we have the advantage of speaking 
foreign languages such as Dutch, German, English 
and French. 

"Solimare pour des 
vacances inoubliables"

2009 il était une fois...
En 2009, l'idée nous est venue de quitter les Pays-Bas 
pour s'installer en Corse afin de gérer les résidences 
de vacances de la Résidence Serenamore à Favone. 
Un scénario du type « nous émigrons" ! Nous avons 
tous deux réussi, nous avons une belle carrière, une 
belle maison, des enfants et une vie aisée, mais nous 
commençons tout de même à réfléchir sérieusement à 
la faisabilité de ce projet. Les aspects d’une liberté de la 
vie sans frontières dans un contexte environnemental 
à en couper le souffle et un climat chaud nous attirent. 
Heureusement, nous n'allons pas nous jeter dans le 
grand bain (nous le pensions). Après tout, cela fait des 
années que nous allons en vacances en Corse, nous 
pouvons vivre dans notre maison de vacances et nous 
connaissons les circonstances. En outre, nous parlons 
le néerlandais, l'allemand, l'anglais et le français.
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Après des mois de préparation, de discussions et de conseils, nous 
faisons le grand saut et quittons les Pays-Bas pour l'île de beauté 
qu'est la Corse. Une aventure avec, surtout, de nombreuses 
"leçons apprises" notamment sur les notions du travail et de 
la vie insulaire. S'il y a des grèves, nous avons des problèmes 
d'approvisionnement et donc parfois une pénurie d'essence ou 
de gazole… Car à l’exception des olives, des saucisses, des fruits et 
du vin, presque tout doit être importé du continent !  Apprendre 
a gérer sa propre entreprise en Corse avec une culture de travail 
différente, apprendre tout ce qui concerne la location de maisons 
et puis il y a le tourisme en Corse - une industrie qui dépend 
entièrement d'une période de 5 mois dans l'année !

2022 il y a...
Aujourd'hui, près de 13 ans plus tard, Solimare est fière des 
magnifiques villas qu’elle est en mesure de recommander à ses 
clients. Une belle villa ou maison de vacances avec une vue 
pittoresque sur la mer selon différents budgets dans les environs 
de Favone, Sainte Lucie de Porto Vecchio, Pinarellu ou Solenzara. 
En ce qui concerne "les leçons apprises" ? Nous en avons tiré le 
maximum !
L'initiative de ce magazine Solimare, dans un monde où tout 
semble tourner autour du "online" et des réseaux sociaux, est de 
donner quelque chose de tangible aux clients, à partager. 
Avec ce magazine, nous essayons de donner un aperçu des coulisses 
de la location de maisons. Un beau produit ne se suffit pas à lui-
même, il est déterminé par différents liens. Pensez à l'entretien des 
piscines, des jardins, du linge, du nettoyage, de l'accueil des clients, 
etc. En haute saison, tout cela doit être parfaitement coordonné et 
pratiquement le même jour. 

After months of preparation, discussions and advice we take the 
plunge and decide to trade the Netherlands for the island of beauty, 
Corsica. An adventure with especially many "lessons learned", 
notably about the way of working and living on an island. If there 
are strikes, we have supply problems and therefore sometimes no 
petrol or diesel… With the exception of olives, sausages, fruit and 
wine, almost everything has to be imported/brought from the 
continent!  Learning to run  your own business in Corsica with a 
different work culture, what’s involved in renting out houses and 
let’s not forget learning about tourism in Corsica - an industry 
that depends entirely on a 5-month period each year!

2022 there is...
Now almost 13 years later, Solimare is proud of the beautiful villas 
it is privileged to recommend to her clients. A beautiful villa or 
vacation home with a magnificent sea view suitable for various 
budgets in the area of Favone, Sainte Lucie de Porto Vecchio, 
Pinarellu or Solenzara. As for the "lessons learned"? We have taken 
advantage of them!
The initiative of this Solimare magazine, in a world where 
everything seems to revolve around "online" and social media, has 
to do with wanting to give something tangible to customers, to 
share. 
With this magazine we try to give a look behind the scenes of 
renting out houses. As usual a beautiful product does not stand-
alone; it is determined by several links. Think of the maintenance 
of the pools, the gardens, the linen, the cleaning, the reception of 
customers etc. During a high season, the aforementioned aspects 
have to be right at the same time on virtually the same day. 

Nous avons demandé aux propriétaires de nos magnifiques 
maisons de vacances de nous expliquer pourquoi leur maison est 
unique dans son genre. Nous avons demandé à nos partenaires 
de nous faire découvrir les coulisses de leur activité. Enfin, nous 
nous sommes demandé quels conseils de plage, de maquis, de 
montagne et d'activité nous aimerions partager avec vous et quels 
producteurs locaux nous aimerions mettre en avant. Vous pouvez 
trouver le résultat dans ce magazine Solimare... Simplement parce 
que nous aimons partager 13 ans d’expériences de savoir-vivre 
corse avec vous.
Et puis finalement on peut se poser la question "Qu'est-ce que la 
Corse m'apporte en tant que personne ?" Principalement la qualité 
de vie. Ici, d'avril à novembre, nous avons des rayons de soleil 
venant d’un ciel bleu paradisiaque mélangé à une température 
merveilleuse qui vous rend heureux et vous donne de l'énergie. 
Quand je bois mon espresso le matin sur ma terrasse avec vue sur 
la mer à Favone, je me sens "épanouie". 
Je tiens à remercier tous ceux qui ont contribué à la réalisation de 
ce magazine, et en particulier ma créatrice, la photographe Sanne 
van Houts (Maquis Productions).

Bonnes vacances !

We have asked the owners of our beautiful vacation homes to share 
with us why their home is so special to them. We asked our partners 
to give us a look behind the scenes whilst we asked ourselves 
which beach, maquis, mountain and activity tips we would like 
to share with you and last but not least in a local context which 
local producers we would like to put in the spotlight. You will find 
the result in this Solimare magazine... simply because we love to 
share 13 years of noteworthy Corsican "savoir-vivre" experiences 
with you.
Ultimately there is the question "What Corsica brings me as a 
person?" Mainly quality of life. Here, from April to November, we 
have sunlight coming from the heavenly blue skies and a wonderful 
temperature that makes you cheerful and replenish your vivacity. 
When I drink my espresso on my veranda overlooking the sea of 
Favone in the morning, I feel "rich". 
For the realization of this magazine I would like to thank everyone 
who contributed to it and especially my creative designer, 
photographer Sanne van Houts (Maquis Productions).

Bonnes vacances! 

"Au parfum de son maquis, 
de loin, les yeux fermés je 
reconnaîtrais la Corse."
NAPOLÉON  BONAPARTE
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DOMAINE DES 

Jardins de Favone

Breathtaking views from a breathtaking villa. Nestled in the “hauteurs de Favone”  you will find this villa 
consisting of 3 buildings. The main building has a sizeable living area, so you won't be short on space, an ultra 
modern kitchen, parental suite with adjacent shower, bathroom facilities. The colors, materials have been 

thought through about a long time, you can feel the vibe everywhere. 

Des vues à en couper le souffle depuis une villa à en couper le souffle. Nichée dans les "hauteurs de Favone", vous 
trouverez cette villa composée de 3 bâtiments. Le bâtiment principal dispose d'un grand espace de vie, (vous ne 
manquerez donc pas d'espace), une cuisine ultra moderne, une suite parentale avec douche extérieure adjacente, 

et des sanitaires. Les couleurs, les matériaux ont été longuement réfléchià, vous pouvez sentir la vibe partout. 
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La villa est entourée d'un grand jardin aux 
couleurs méditerranéennes et dispose d'une 
piscine chauffée à débordement, entourée 
d'une terrasse avec de grandes chaises longues.
Il ne vous reste plus qu'à vous détendre et 
à profiter des soirées corses sur la terrasse ou 
depuis les luxueuses chaises longues.

The villa is surrounded by a large garden full 
of Mediterranean colour and features a heated 
infinity pool, surrounded by a sundeck with 
large sunbeds.
You only have to relax and enjoy the warm 
Corsican evenings on the terrace or from the 
luxury loungebanks.
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Notre maison à Favone est au cœur de notre projet 
de vie sur l’île de Beauté ; nous l’avons dessinée 
et construite telle que nous l’avions rêvée : un 
cocon dans son écrin de nature respectueux de son 
environnement, une vue dégagée sur la mer qui nous 
donne l’impression d’être seuls au monde, des espaces 
différents pour s’adapter aux envies des uns et des 
autres tout au long de la journée; contemporaine, 
fonctionnelle, confortable et conviviale cette maison 
est faite pour partager avec ceux que nous aimons de 
purs moments de plénitude et de bonheur.

Nos conseils pour profiter de votre séjour :
La Corse est magnifique aussi vue de la mer; n’hésitez 
pas à prendre le bateau pour profiter différemment 
des criques et des plages.

Pour vous rafraîchir rien de tel que les piscines 
naturelles de la vallée du Cavu, une autre façon de 
découvrir la Corse et le charme de ses montagnes.

Our house in Favone is at the heart of our life project 
on the Isle of Beauty; we designed and built it as we 
dreamed it: a cocoon in its natural setting respectful of 
its environment, a clear view of the sea which gives us 
the impression of being alone in the world, different 
spaces adapt to each other's desires throughout the 
day; contemporary, functional, comfortable and 
friendly, this house is made to share pure moments of 
fullness and happiness with those we love.

Our advice to make the most of  your stay:
Corsica is magnificent also seen from the sea; don't 
hesitate to take the boat to enjoy the coves and beaches 
in a different way.

To refresh yourself, nothing like the natural 
swimming pools of the Cavu valley, another way to 
discover Corsica and the charm of its mountains.

Dans le bâtiment séparé, vous disposez de trois 
jolies chambres, chacune avec sa propre salle de 
douche et chacune avec sa terrasse individuelle 
avec vue sur la mer. Le studio de fitness est 
situé plus bas près de la piscine, entièrement 
équipé, avec douche et cuisine.

In the separate building, you have three pretty 
bedrooms, each with their own shower room 
and each with its indivdiual terrace with 
seaview. The fitness studio is situated lower 
down near the pool, fully equiped, with 
shower and kitchen facility.
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La Vallée du Cavu
Situées dans la commune de Zonza, à moins de 10 
minutes de la ville de Sainte-Lucie de Porto-Vecchio, 
les 3 piscines naturelles de Cavu sont une destination 
incontournable dans la belle Corse. Les piscines 
naturelles sont des vasques de granit blanchi, aux 
bords arrondis. Cette composition minérale explique 
la blancheur des rochers parcourant le long des piscines 
naturelles de Cavu. Mais c’est également ce granit 
blanc qui offre la couleur quasi transparente de l’eau. 
C'est agréable de faire quelque chose de différent pour 
une journée. Baignade dans la rivière, escalade dans le 
parc d'escalade ou un agréable pique-nique autour 
de la rivière avec ses cascades et ses rochers d'escalade 
difficiles. Pour nous, cet endroit est une oasis de paix 
au milieu d'une nature magnifique, créant le parfait 
contexte pour un vrai moment de détente. 

At only 10 minutes from the town of Sainte-Lucie de 
Porto-Vecchio, the 3 natural pools of Cavu are a must-
do destination in beautiful Corsica. The natural pools 
are basins of bleached granite, with rounded edges. 
This mineral composition explains the whiteness of 
the rocks running along the natural pools of Cavu. 
But it is also this white granite that gives the water it's 
almost transparent color. It's nice to do something 
different for a day. Swimming in the river, climbing 
in the climbing park or enjoy an ice picnic around the 
river with its waterfalls and difficult climbing rocks. 
For us, this place is an oasis of peace in the middle of 
beautiful mother nature. Ultimately this creates our 
perfect ZEN moment. 

LES 3  PISCINES DANS
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VILLA

d'Architecte
Spacieuse villa avec une vue imprenable sur la mer et les montagnes. Confort et hauteur dans cette villa de luxe 
située dans un "quartier" supérieur exclusif de Favone. 3 Chambres chacune avec salle de douche, 4ème espace 
de couchage pour 2 enfants, piscine privée avec une vue spectaculaire sur la baie de Favone et les montagnes 

environnantes située entre Solenzara et Ste Lucie de Porto Vecchio

A spacious  villa with stunning views over the sea and the mountains that sleeps 8 persons. Comfort and heigth 
in this luxury situated in an exclusive higher "quartier" of Favone. 3 Bedrooms each with shower room, 4th 
sleeping piece for 2 children, private pool with a spectacular view over the bay of Favone and the surrounding 

mountains situated between Solenzara and Ste Lucie de Porto Vecchio
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La villa s'étend sur 200m², son salon spacieux 
offre une hauteur de plafond très agréable et 
de larges baies vitrées ouvrant sur une terrasse 
de 100m². La décoration et le mobilier sont 
modernes et dans des tons clairs, révélant ici et 
là quelques touches de couleur et de design. Une 
grande cuisine moderne et entièrement équipée 
vous invite à prendre vos repas entre amis ou en 
famille.

The villa extends on 200m², its spacious living 
room offers a very pleasant height of ceiling 
and broad bay windows opening on a terrace of 
100m². The decoration and furniture are modern 
and in light tones, revealing here and there some 
touches of color and design. A large, modern and 
fully equipped kitchen invites you to enjoy meals 
with friends or family.

Enjoy a lovely lazy breakfast on the terrace, a cup 
of coffee by the pool and decide to take a trip into 
the Bavella mountains for the exciting riverwalk 
Fiumicelli. Enjoy walking and swimming through the 
river. With its small waterfalls and large rocks to dive 
from is a pleasure for young and old. We recommend 
you to wear sports shoes during this activity.

Then return to the beautiful villa and enjoy the 
tranquility on the terrace while lighting up the BBQ.

Profitez d'un petit déjeuner sur la terrasse, un petit 
café au bord de la piscine et décidez de faire une 
excursion dans les montagnes de Bavella pour la 
passionnante promenade de la rivière Fiumicelli.
Cette rivière avec de petites chutes d'eau et de grands 
rochers pour plonger est un plaisir pour les jeunes et 
les moins jeunes. Nous vous recommandons de porter 
des chaussures de sport durant cette activité.

Retournez ensuite à la belle villa et profitez de 
la tranquillité sur la terrasse tout en allumant le 
barbecue.
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Maquis 
Productions
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La photographie est ma passion, la nature me donne 
de l’énergie et puis ma créativité est omniprésente. 

Il y a quatre ans, mon copain et moi avons décider 
de faire de la Corse notre «  chez nous  ». On adore 
découvrir de nouveaux lieux avec notre quatre*quatre 
et puis je me retrouve à chaque fois éblouie par la 
variété de nature que cette île a à offrir. Née et élevée 
aux Pays-Bas où la photographie coule dans le veines 
de la famille, je ne peux m’empêcher de transformer 
un moment éphémère en un moment permanent par 
une photo.

Photography is my passion, nature my inspiration 
and being creative is something that is always on 
my mind.

Four years ago, my boyfriend and I made the 
decision to make Corsica our home. We love to 
discover new places with our 4x4 and I always 
find myself surprised by the variety of landscapes 
the island has to offer. Born and raised in the 
Netherlands where photography runs in the 
family, I can't help but to try to capture the beauty 
around me.
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A villa or holiday home can be absolutely beautiful, 
but if the pictures don't confirm it, it's a missed 
opportunity! My goal is always to highlight the most 
beautiful features of a house without losing an eye on 
reality.

My experience as a graphic designer at a company 
who designed wall murals helped me develop my 
passion for interior styling. I love to create the right 
atmosphere by adding certain accessories, colors or 
nature elements. By creating mood boards, floor 
plans and 3D drawings I show that with rearranging, 
renovating, adding wallpaper or another color a 
completely new atmosphere can be achieved that 
better suits the space and wishes of the client. 
Sometimes a small change can create a big difference!

I am grateful for the opportunity to collaborate with 
Solimare (Lilyan Vendrig) in creating this beautiful 
magazine. Seeing all the pictures taken in the last year 
alone, I can't wait for what the future will bring!

Une villa ou une maison de vacances peut être très 
belle, cependant, lorsque les photos ne la mettent pas 
en valeur, l’occasion est ratée ! Mon objectif principal 
est de mettre en valeur les caractéristiques les plus 
sublimes d’une maison sans s’éloigner de la réalité. 

Mon expérience que j’ai pu acquérir lorsque j’étais 
designer graphique à une entreprise spécialisée 
dans les peintures murales, a grandement contribué 
au développement de ma passion pour le styling 
intérieur. J'adore créer l'atmosphère adéquate en 
ajoutant certains accessoires, couleurs ou encore 
des elements naturels. En composant des planches 
d'ambiance, des plans d'étage et des dessins en 3D, 
je montre qu'en réaménageant, en rénovant ou en 
ajoutant du papier peint et de la couleur, il est possible 
de créer une atmosphère totalement nouvelle, mieux 
adaptée à l’espace. Parfois un minuscule détail change 
un tout ! 

Je suis reconnaissante pour l’occasion de coopérer avec 
Solimare/Lilyan Vendrig  en créant ce magazine très 
soigné. En regardant toutes ses photos prises au fur et 
à mesure durant l’année précédente, je ne peux qu’être 
impatiente de savoir ce que le futur me réserve.

Maquis Productions | Sanne van Houts  | +33 (0) 6 30 99 07 91 
maquisproductions@gmail.com |   maquis.productions



VILLA

A Liccia
Une longue allée mène à cette villa surélevée. De là, vous trouverez une piscine privée d'où vous avez une vue 
flottante sur le Golfe de Favone, mais aussi une grande terrasse autour de la villa et puis un grand salon et une 
cuisine avec tous les équipements modernes. Il y a 4 chambres, chacune avec sa propre salle de douche et accès à 

une terrasse avec vue sur la mer par des portes coulissantes.

Through a long driveway you arrive at this higher ground villa. A private pool from which you have a floating 
view of the Golfe of Favone, a large terrace surrounding the villa, large living room and kitchen with all modern 
facilities. 4 Bedrooms, each with its own bathroom and access to the terrace with sea view through sliding doors.
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This villa is just a few minutes from Solenzara 
with its cozy harbor, bars and restaurants. It 
is a must in the season to enjoy an evening on 
the rue de piettons - the main street is car-free, 
there is music, shopping stalls, you can enjoy a 
tasty sorbet, tapas or a bite to eat on one of the 
many inviting terraces

Cette villa se trouve à quelques minutes 
seulement de Solenzara, avec son port 
accueillant, ses bars et ses restaurants. Il faut 
absolument profiter d'une soirée «  la rue 
Piétonne  » en saison - la rue principale est 
bordée de gens, il y a de la musique, des stands, 
vous pouvez déguster un sorbet savoureux, 
des tapas ou manger un morceau sur l'une 
des nombreuses terrasses accueillantes où 
l’ambiance exprime la joie de vivre façon corse. 
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Cette spacieuse maison contemporaine a été 
construite il y a une dizaine d’années sur une propriété 
de famille de 3ha qui était initialement plantée de 
vignes. Ensuite, la nature a décidé de le recouvrir de 
maquis et de pins puis principalement de chênes, d’ou 
son nom, A Liccia, chêne en langue corse.
Située en haut d’une butte, la maison offre une vue 
panoramique sur la mer et, malgré la présence de 
quelques autres maison rendues quasiment invisibles 
par le relief et la végétation, elle donne cette impression 
agréable d’être seul face à cette vue extraordinaire.
Orientée sud-est, elle bénéficie d’un ensoleillement 
idéal du matin au soir avec toujours des zones d’ombre 
offrant la possibilité de profiter de la chaleur ou de la 
fraîcheur sur une des terrasses grâce à une architecture 
judicieuse. Les nombreuses portes-fenêtres la rendent 
très lumineuse et rapprochent de la nature avec le 
sentiments d’être toujours dehors.

This spacious contemporary house was built about 
ten years ago on a family property of 3ha which was 
initially planted with vines. Then, nature decided 
to cover it with maquis and pines and then mainly 
with oaks, hence its name, A Liccia, oak in Corsican 
language.
Located on top of a hill, the house offers a panoramic 
view of the sea and, despite the presence of a few other 
houses made almost invisible by the relief and the 
vegetation, it gives the pleasant impression of being 
alone in front of this extraordinary view.
Facing south-east, it benefits from an ideal sunshine 
from morning to evening with always some shaded 
areas offering the possibility to enjoy the heat or the 
coolness on one of the terraces thanks to a judicious 
architecture. The many French windows make it very 
bright and bring you closer to nature with the feeling 
of always being outside.



Le Domaine Fior Di Lecci vous accueille tout au 
long de l'année et ce depuis maintenant plus de 50 
ans. Prenez le temps de venir découvrir dès le mois de 
mai 2020 la Cuvée "Louis".  Un vin Rouge de 2017 
puissant travaillé amoureusement en mémoire de celui 
dont il porte le nom.  

Domaine Fior Di Lecci welcomes you all year round 
and has been doing so for over 50 years now. Take 
the time to come and discover the "Louis" Cuvée 
from May 2020. A powerful red wine from 2017 
lovingly worked in memory of the one whose name 
it bears.

Fior Di Lecci
LE DOMAINE 

Historique "Fior Di Lecci"
Situé en Corse du Sud sur la Commune de Lecci de Porto-Vecchio, 
le Domaine Fior Di Lecci a pu voir le jour grâce au travail acharné de 
Maurice et Monique Gueyraud.  Les travaux de titans débutent en 1964 
sur cette arène granitique recouverte d'une végétation très dense (maquis 
et chênes).  A force de labours les sols sont prêts à accueillir les premières 
plantations en 1965/1966.  La cave elle-même sera érigée en 1969 et pourra 
ainsi accueillir les premières vendanges.
Dans les années 1980 le vignoble est restructuré afin de complanter en 
cépages traditionnels : Sciacarellu, Vermentinu et Niellucciu.
Au décès de Maurice en 1998, l'exploitation compte environ 24 hectares 
de vigne en production.  Ses enfants reprennent l'exploitation et 
lancent un nouveau plan de restructuration passant de 24 à 27 hectares 
de vignes.  Ils vont sans cesse améliorer l'existant et vont aussi rénover 
l'outil de production.  Ils optent pour la mécanisation des vendanges qui 
leur permettra de récolter de nuit afin de "rentrer" des raisins plus frais 
et maîtriser ainsi les fermentations.  Ils vont aussi agrandir la cave pour 
pouvoir offrir à leur clientèle un local de vente approprié et permettre ainsi 
à tous de travailler dans de bonnes conditions 

Located in Southern Corsica in the Municipality of Lecci de Porto-
Vecchio, the Domaine Fior Di Lecci was born thanks to the hard work 
of Maurice and Monique Gueyraud. The work of titans began in 1964 
on this granite arena covered with very dense vegetation (maquis and 
oaks). By dint of plowing, the soils are ready to receive the first plantings in 
1965/1966. The cellar itself will be erected in 1969 and will thus be able to 
accommodate the first harvest.
In the 1980s the vineyard was restructured in order to plant with traditional 
grape varieties: Sciacarellu, Vermentinu and Niellucciu.
When Maurice died in 1998, the estate had around 24 hectares of vines 
in production. His children took over the business and launched a new 
restructuring plan, increasing from 24 to 27 hectares of vines. They 
will constantly improve what already exists and will also renovate the 
production tool. They opt for the mechanization of the harvest which will 
allow them to harvest at night in order to "bring in" fresher grapes and 
thus control fermentation. They will also expand the cellar to be able to 
offer their customers an appropriate sales room and thus allow everyone 
to work in good conditions. 

Domaine Fior di Lecci | AOP Porto vecchio
 +33 (0)4 95 71 43 52 | +33 (0)6 03 35 53 37

www.fior-di-lecci.fr
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VILLA

Figha
Cette villa spacieuse de 12 personnes avec 5 chambres (3 avec une salle douche privée et 1 salle douche partagée) 
est située au milieu d'un jardin de 3500m2 avec du maquis, des oliviers, des arbres fruitiers et tout cela à seulement 
10 minutes de Sainte Lucie de Porto Vecchio. Contextualisé par des plages de sable blanc de Pinarellu avec ses 

eaux turquoises et ses forêts de pins qui expriment l’odeur indispensable au charme de la Corse. 

This spacious 12 persons villa with 5 bedrooms (of which 3 with a private bathroom/douche and one shared) 
is situated in the middle of a 3500m2 garden with maquis trees, olive trees, fruit trees and moreover at only 10 
minutes distance  from  Sainte Lucie de Porto Vecchio and the white sandy Pinarellu beaches with its turquoise-

hued waters and delicious smelling pine forrest...
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La Villa Figha est ce que l’on appelle une vraie maison 
de vacances d'été parfaitement adaptée à une grande 
famille ou à un groupe d'amis pour profiter de la 
piscine à débordement avec sa vue imprenable sur la 
baie de Tarcu, pour faire une partie de ping-pong ou 
même un jeu de boule. Enfin, se détendre sur l'une des 
grandes terrasses et simplement profiter.

Villa Figha is what you call a real summer vacation 
home perfectly suited for a large family or group 
of friends to enjoy the overflowing pool with its 
unparalleled view over the bay of Tarcu, to play a game 
of ping pong or a game of jeu de boule and afterwards 
to relax on one of the large terraces and simply enjoy.
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Nos atouts:
• plus de 10 ans d'expérience sur le terrain
•  une entreprise polyglotte (Français, Anglais, 

Allemand, Néerlandais)
• spécialiste du secteur touristique et de 

locations en Corse
• un contact et des conseils personnalisés
• une présence professionelle
• une présentation professionelle sous forme de 

photographies et textes largement diffusée sur 
les réseaux sociaux 

Vous souhaitez louer votre maison en toute 
sérénité et ce avec une bonne rentabilité?
Solimare est spécialisée dans la location des maisons 
de luxe en Corse du Sud. Que ce soit pour quelques 
semaines ou pour plusieurs mois, nous prenons 
tout en charge.

Vous avez une maison de luxe disponible et vous 
voulez que l’organisation soit infaillible? Solimare 
est une partenaire stable et de toute confiance pour 
la location de votre bien. 

Nous prenons la responsabilité de la mise en 
location, la gestion, l'administration; nous étudions 
les profils des locataires, nous les accueillons et les 
conseillons si besoin. Par ailleurs, nous prenons en 
charge le ménage, le linge de lit et, sur demande, des 
éventuels entretiens de la maison. 

G E ST I O N  CO M M E R C I A L 
D E S  VO S  A N N O N C E S 

LO CAT I VE S

Création de vos annonces sur divres sites. 
Echanges avec vos futurs locataires

S I M PL I C I T É , 
PR O F E S S I O N A L I S M E 

DA N S  L E  G E ST I O N  D E 
VOT R E  B I E N

Nous gérons votre maison comme si c'était 
la notre

Un seul interlocuteur

C H E C K  I N  &  C H E C K  O UT
ACC E U I L  D E  VO S 

C L I E N T S 

Etat des lieux
Remise des clés

Solimare
POUR VOTRE SERVICE  

DE LOCATION,  INTENDANCE  
&  CONCIERGERIE  PRIVÉE
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de Lezza

Golf

Le Golf de Lezza a été créé en 1993 par Marius avec l'aide précieuse de Mohammed 
Benkortbi alors  tour à tour jardinier, serveur et professeur de Golf. Initialement conçu 
avec 6 trous, en 2015 grâce à sa motivation et l'aide de ses amis (notamment Jean-Paul 
Picciocchi pour le financement, Joseph Lanini pour l'électrique, Viviane Grimart 
pour l'assistance administrative et Monique Laurent pour la comptabilité), Mohamed 
Benkortbi dit "Momo" a réalisé l'extension du golf, devenu un vrai parcours de 9 trous. 
Le golf est alors passé de 80 licenciés à 295 licenciés. Le Golf de Lezza est un club familial, 
tenu de main de maître Momo, qui s'applique au quotidien au bon développement de 
son golf en passant la tondeuse, faisant la vaisselle, servant les plats, etc. multi-casquette. 
Le club-house est un lieu de rencontres et d'amitié, un lieu convivial où tout le monde 
est le bienvenu. Momo travaille en famille (avec l'aide de sa femme et ses enfants) mais 
aussi entre amis grâce au dévouement de ses fidèles clients devenus amis avec le temps. Le 
pro  du Golf de Lezza, Gabriel Anglade partage les mêmes valeurs et propose des cours et 
des stages de golf pour les petits comme les grands, à un tarif raisonnable. Les golfeurs y 
sont bienveillants et amicaux, vous trouverez toujours quelqu'un avec qui taper quelques 
balles ou boire un café. Momo et ses amis feront de leur mieux pour que vous vous sentiez 
comme chez vous.

The Golf of Lezza was created in 1993 by Marius with the precious help of Mohammed 
Benkortbi fullfilling the jobs of gardener, waiter and golf teacher. Initially conceived with 
6 holes, in 2015 thanks to his motivation and the help of his friends (in particular Jean-
Paul Picciocchi for the financing, Joseph Lanini for the electrics, Viviane Grimart for the 
administrative assistance and Monique Laurent for the accountancy).
Mohamed Benkortbi known as "Momo" carried out the extension of the golf, become 
a true course of 9 holes. The golf course went from 80 members to 295 members. The 
Golf of Lezza is a family club, with Momo as the center of all the tasks and activities…
developping the golf course, the club, by passing the lawnmower, doing the dishes, serving 
the meals, etc. The clubhouse is a place of meetings and friendships, a friendly place where 
everyone is welcome. He works with his family (his wife and children) but also with his 
friends thanks to the devotion of his loyal customers who have become friends over time. 
The pro at Lezza Golf Club, Gabriel Anglade, shares the same values and offers golf 
lessons and clinics for young and old at a reasonable price. At Lezza  you will always find 
someone to hit a few balls with or have a coffee with. Momo and his friends will do their 
best to make you feel at home.

GOLF CLUB

C O O R D O N N É E S

Golf  Club de Lezza
Route de Bonifacio, 

20137 Porto-Vecchio 
+33 (0)4 95 72 06 89

contact@golfclubdelezza.com
www.golfclubdelezza.com

Ecole Golf  
Route de Bonifacio, 

20137 Porto-Vecchio 
+33 (0)6 64 49 91 26

contact@ecole-golf.com
www.ecole-golf.com

Offrant un enseignement adapté à chaque joueur, en 
fonction de ses attentes mais aussi de ses aptitudes 
et de son niveau. Notre académie est équipée des 
meilleurs outils d’analyses tel que le radar Trackman, 
les plateformes Smart2Move ou encore le logiciel 
d’analyse vidéo V1 Pro. Nous vous proposons une 
analyse digne des meilleurs joueurs professionnels. 
Que vous soyez dans une pratique « loisir » ou 
« sportive », notre engagement est de donner un 
enseignement de haute qualité, tout en restant à 
l’écoute de vos objectifs.

ECOLE

Offering an education adapted to each player, 
according to his expectations but also his abilities 
and his level. Our academy is equipped with the 
best analysis tools such as the Trackman 4, the 
Smart2Move force plate or the V1 Pro video analysis 
software. We offer an analysis worthy of the best 
professional players. Whether you are in a "leisure" 
or "sports" practice, our commitment is to provide a 
high quality education, while remaining attentive to 
your objectives.
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VILLA

IV
Cette villa moderne, entièrement de plain-pied avec une terrasse très spacieuse et piscine privée vous attend 
pour passer de beaux moments. La terrasse est pourvue de mobiliers d’extérieur pour 10 personnes. La villa est 

lumineuse, moderne, confortable et climatisée. 

This modern one level villa, with private swimming pool awaits you to spend beautiful moments. A very 
spacious terrace is equipped with outdoor furniture for 10 people. The villa is bright, modern, comfortable and 

air-conditioned.
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This beautiful villa at 5 minutes walk from the 
beach of Favone is completely new (June 2022) 
and located in a luxurious area on the hills of 
the Hauts de Guardia with a magnificent view 
of the bay of Favone and the mountains.

Cette belle villa à 5 minutes à pied de la plage 
de Favone est entièrement neuve (juin 2022) et 
située dans un quartier luxueux sur les collines 
des Hauts de Guardia avec une vue magnifique 
sur la baie de Favone et les montagnes.
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De Coscione
RANDONNÉE SUR LE PLATEAU
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Si vous êtes à la recherche d’un site naturel au paysage unique lors de votre voyage en Corse, nous vous conseillons 
d’aller faire une randonnée sur le plateau de Coscione dans le Parc Naturel Régional de Corse. Situé à 1500 m 
d’altitude au nord du village de Quenza sur les hautes terres de l’Alta Rocca, cet immense plateau recouvert 
d’étendues herbeuses abrite une faune et une flore exceptionnelle. C’est l’un des rares lieux où l’on peut observer 

des pozzines en Corse, des tourbières planes parsemées de trous d’eau.

If you are looking for a natural site with a unique landscape during your trip to Corsica, we advise you to go 
hiking on the Coscione plateau in the Corsican Regional Natural Park. Located at 1500 m of altitude in the 
north of the village of Quenza on the highlands of the Alta Rocca, this immense plateau covered with grassy 
areas shelters an exceptional fauna and flora. It is one of the rare places where you can observe pozzines in 

Corsica, flat peat bogs dotted with water holes.



Imaginez un immense plateau montagneux à la fois 
rocailleux et verdoyant, traversé par une multitude 
de petits ruisseaux formant régulièrement des mares 
d’eau appelées pozzines et rendant l’herbe spongieuse. 
Ajoutez des cochons, chevaux, chèvres et vaches en 
liberté, un ciel changeant et vous aurez une idée de la 
beauté du lieu.

L’été le plateau de Coscione se prête merveilleusement 
bien à la pratique de la randonnée, plusieurs sentiers 
balisés sont accessibles à toute la famille avec un 
dénivelé assez faible.

Imagine an immense mountainous plateau both rocky 
and green, crossed by a multitude of small streams 
regularly forming pools of water called pozzines and 
making the grass spongy. Add to this the free-roaming 
pigs, horses, goats and cows, and the changing skies, 
and you have an idea of the beauty of the place.

In the summer, the Coscione plateau lends itself 
wonderfully to the practice of hiking, with several 
marked trails accessible to the whole family and with a 
relatively low difference in altitude. 

L’hiver le site est propice au ski de fond et 
aux randonnées en raquettes à neige. Nous 
pensons le plateau et tout simplement 
superbe !

In winter the site is ideal for cross-country 
skiing and snowshoeing. We think the 
plateau is simply superb!
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Fervent défenseur d’une cuisine en perpétuelle 
évolution, ce passionné propose des produits nobles, 
identitaires et de qualité, dans l'enseigne familiale de 
renom, créée en 1973 à Saint Cyprien par les frères 
Stromboni.
Depuis 2018, une deuxième boutique au Utile du 
Pôle du Stabiacciu, à Porto-Vecchio est spécialisée  
dans l'affinage de viandes racées en cave de maturation, 
au goût et à la tendreté d'exception.
Cochon de lait rôti à la broche arrosé de salamughja 
aux baies de myrte, filet de bœuf en croûte à la népita, 
carré de veau confit aux herbes du maquis, le traiteur 
aime à sublimer les viandes de grande garde de la 
boucherie, dans un mélange ingénieux de respect de 
savoir-faire ancien et d’innovation.
Vins, charcuterie fermière AOC et produits Corses 
choisis avec soin auprès de producteurs locaux 
complètent l’offre de l'épicerie fine.
L’équipe propose également tout au long de l’année 
les services de traiteur pour les soirées à domicile, 
animations et cérémonies.
Les fins palais de la baie de Saint Cyprien le savent 
bien, ici un seul mot d’ordre « Ci tocca à manghjà ! », 
comprenez « il ne vous reste plus qu’à manger ! ».

Fervent defender of a cuisine in perpetual evolution, 
this passionate person proposes noble, identity and 
quality products, in the renowned family sign, created 
in 1973 in Saint Cyprien by the Stromboni brothers.
Since 2018, a second store at the Utile du Pôle du 
Stabiacciu, in Porto-Vecchio is specialized in the 
maturing of raced meats in cellar of maturation, with 
the taste and the tenderness of exception.
Spit-roasted suckling pig basted with salamughja 
with myrtle berries, beef fillet in a nepita crust, veal 
loin confit with maquis herbs, the caterer likes to 
sublimate the great meats of the butcher's shop, in an 
ingenious mixture of respect for ancient know-how 
and innovation.
Wines, farmhouse AOC charcuterie and Corsican 
products carefully selected from local producers 
complete the delicatessen's offer.
The team also offers throughout the year catering 
services for home parties, animations and ceremonies. 
The fine palates of the bay of Saint Cyprien know it 
well, here a single watchword "Ci tocca à manghjà!", 
understand "you only have to eat!

Rémy Mary
BOUCHER ET  TRAITEUR CORSE

Découvert PêchePECHER EN MER

Tout en naviguant, des pains au chocolats et du café 
vous seront proposés. Le matériel et les appâts sont 
fournis et les prises peuvent être conservées. Sur 
le retour, vous profiterez d'un délicieux spuntinu 
(charcuteries et fromages Corses) et boissons. 

Au départ de Solenzara:
Pêche a la traine et palangrotte
de 7h à 13h - Adapté à tout public
Tarif : 100€ ( pêcheur ou accompagnateur)
Maximum 4 à 5 personnes sur le bateau

Pêche en eaux profondes 
de 7h à 16h - Pour pêcheurs expérimentés
 Tarif : 150 €  ( pêcheur ou accompagnateur)  
Maximum 3 personnes sur le bateau         

+33 (0)6 09 20 69 66

While sailing, you will be offered pain au chocolat 
and coffee. Equipment and bait are provided and the 
catch can be kept. On the way back, you will enjoy 
a delicious charcuterie (Corsican meats and cheeses) 
and drinks.

Starting from Solenzara:
Trolling and handline fishing
7 a.m. to 1 p.m. - Suitable for all ages
Price: € 100 (fisherman or companion)
Maximum 4 to 5 people on the boat

Deep water fishing
7 a.m. to 4 p.m. - For experienced anglers
Price: € 150 (fisherman or companion)
Maximum 3 people on the boat

Saint Cyprien | 20137 Lecci | +33 (0)4 95 71 61 03 
Utile Pôle du Stabiacciu | 20137 Porto Vecchio | +33 (0)9 72 66 46 44

remymary.traiteur@gmail.com |  remy mary traiteur boucherie |  ci_tocca_a_manghja
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VILLA

Golfe Favone
A modern villa for 8 people with private pool and sea 
view over the Golfe of Favone, with the Cannedda 
beach at 5 minutes. The villa has a spacious living 
room, 3 bedrooms (sleeps 8), 2 bathrooms and 2 
toilets. Modern hifi stereo equipment allowing you to 
enjoy your choice of music on the terraces and in the 
living area. The luxury BBQ plancha is inviting you to 
prepare a delicious lunch or dinner with view over the 
pool, garden and the sea. While you relax after dinner, 
the children can safely play around the pool or on the 
lower green area.

Une villa moderne pour 8 personnes avec piscine 
privée et vue sur la mer sur le Golfe de Favone, la plage 
de Cannedda à seulement 5 minutes. La villa dispose 
d'un salon spacieux, de 3 chambres (8 couchages), de 2 
salles de bains et de 2 toilettes. Un équipement stéréo 
hifi moderne vous permet de profiter de la musique de 
votre choix que ce soit sur les terrasses ou même dans 
le salon. La plancha de luxe du barbecue vous invite à 
préparer un délicieux déjeuner ou dîner avec vue sur 
la piscine, le jardin et la mer.  Pendant que vous vous 
détendiez après le dîner, les enfants peuvent jouer en 
toute sécurité autour de la piscine ou sur l'espace vert 
inférieur.
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Cette belle villa a été décorée par un couple belge, 
les propriétaires de la marque de design de luxe 
Mon Dada. La maison propose divers produits issus 
des collections de Mon Dada. Il existe des bougies 
parfumées pour l'intérieur, mais aussi des bougies 
d'extérieur, avec un parfum anti-moustiques pour 
profiter du soleil du soir avec un barbecue et un verre 
de vin dans le jardin. Dans les salles de bains, vous 
pouvez utiliser les lotions et savons naturels de Mon 
Dada.

This beautiful fully renovated villa has been decorated 
by a Belgian couple, the owners of the luxury design 
brand Mon Dada. The house offers various products 
from the collections of Mon Dada. There are scented 
candles for indoors, but also outdoor candles with 
anti-mosquito fragrance to enjoy the evening sun 
with a barbecue and a glass of wine in the garden. In 
the bathrooms you can use the natural lotions and 
soaps from Mon Dada.
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La maison offre une intimité totale, avec une vue panoramique 
sur la mer. Le jardin est orienté vers le sud et dispose d'une grande 
piscine. Vous pouvez profiter du soleil du lever au coucher dans 
le jardin ou sur la terrasse, néanmoins il y a aussi beaucoup 
d'endroits pour profiter de l'ombre. La maison dispose de la wifi, 
de la télévision et du satellite.  

Emplacement
Magnifiquement situé pour profiter de votre intimité en famille ou 
entre amis. Situé à 40 minutes de route de l'aéroport de Figari. Petit 
aéroport pratique, avec possibilité de location de voitures. À moins 
de 3 minutes de route, vous trouverez un grand supermarché, 
une pharmacie et plusieurs restaurants. À 6 km de distance, vous 
pouvez visiter les montagnes de La Bavella et pour les plus actifs, il 
y a plusieurs sentiers de randonnée dans les environs. 

Activités, il y en a pour tous les goûts.
Que vous aimiez les attractions culturelles ou les randonnées à 
travers la belle nature, que vous souhaitiez être à la montagne ou 
bronzer sur la plage, avec des vacances en Corse, tous vos rêves 
peuvent devenir réalité.

En bref, un séjour à la Villa Golfe Favone vous permettra de vous 
détendre complètement. Il y en a pour tous les goûts sur cette île !

The house offers complete privacy, with an expansive view of the 
sea. The garden is facing south with a large swimming pool. You 
can enjoy the sun from sunrise to sunset in the garden or on the 
terrace, in full sun but there are also plenty of places to enjoy in the 
shade. The house has wifi, TV and satellite.  

Location
Beautifully situated to enjoy your privacy with family or friends. 
Located 40 minutes drive from Figari airport, a small and 
convenient airport, with car rental available. Less than 3 minutes 
drive you will find a large supermarket, pharmacy and several 
restaurants. At 6 km you can visit the mountains of La Bavella and 
for the more active persons there are several hiking trails nearby.

Activities, Something for everyone
Whether you like cultural attractions or hiking through the 
beautiful nature, want to be in the mountains or sunbathe on the 
beach, with a vacation to Corsica all your dreams can come true.

In short, a stay in Villa Golfe Favone will make you completely 
unwind. On this island there is something for everyone!



La randonnée au lac de Bastani est une balade magnifique ! Le lac de Bastani face au Monte Renoso (2 352 m), 
est l'un des lacs les plus hauts de Corse (2 092 m). Il est dans le bassin versant du fleuve Fiumorbo. Le départ se 
fait à la station de ski Ghisoni-Capanelle. Sur le chemin en lacets, le randonneur est entouré(e) d’une végétation 

rase de type subalpine, ce qui permet d’admirer tout le panorama.

The hike to the lake of Bastani is a magnificent walk! The lake of Bastani facing Monte Renoso (2 352 m), is one 
of the highest lakes of Corsica (2 092 m). It is in the watershed of the Fiumorbo river. The departure is from the 
ski resort Ghisoni-Capanelle. On the winding path, you’re surrounded by a short vegetation of subalpine type, 

which allows to admire the whole panorama.

MontagnesDANS LES
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Après 45 minutes vous arrivez à 1893 mètres 
sur le plateau de Pizzolo, surprise : un tapis 
d’herbe grasse fait le bonheur des vaches vivant 
sur les hauteurs. Après cette pause bucolique 
et photographique, il faut bien sûr reprendre 
la progression vers le lac de Bastani. Encore un 
petit effort !
A 2090 mètres d’altitude, le voilà : le lac 
Bastani. D’origine glacière, ce lac reste gelé 7 
mois par an. Bien qu’il ait une superficie de 4,4 
hectares et une profondeur de 24 mètres, on 
ne peut pas s’y baigner.

After 45 minutes you arrive at 1893 meters 
on the plateau of Pizzolo, surprise: a carpet of 
grass, cows and smalls streams of cold water. 
A perfect moment for a refreshing break, after 
which you need to resume the progression 
towards the lake of Bastani. Another small 
effort!
At 2090 meters of altitude, here it is: the lake 
Bastani. Of glacial origin, this lake remains 
frozen 7 months a year. Although it has a 
surface of 4,4 hectares and a depth of 24 
meters, one is not allowed to bathe there. 



DOMAINE

Loadana
Ces deux villas adjacentes sont situées dans un 
"quartier" très calme mais très centralisé à Sainte Lucie 
de Porto Vecchio près des plages de Pinarello. 
Un beau domaine où chacun a son intimité, vous 
pouvez profiter de la piscine (chauffée), d'un 
déjeuner copieux sur la terrasse ou d'un bon BBQ. 
De nombreuses familles et groupes ont passé leurs 
vacances ici avec grand plaisir. Chaque villa dispose 
de 2 chambres avec une salle de bain privée et des 
toilettes, 2 chambres avec une salle de bain commune 
et des toilettes séparées. Un grand salon avec des portes 
coulissantes vers la terrasse, la piscine et le jardin. Une 
cuisine ouverte moderne avec tous les équipements 
modernes pour vous offrir un séjour confortable et 
douillet.

« La belle vie » est par excellence la devise de ces villas.

These two adjacent villas are located in a very quiet 
"quartier" but very central in Sainte Lucie de Porto 
Vecchio close to the beaches of Pinarello. A beautiful 
domain where everyone has his privacy, you can  
enjoy the (heated) swimming pool, an extensive lunch 
on the terrace or a nice BBQ. Many families and  
groups have spent their vacations here with great 
pleasure. Each villa has 2 bedrooms with private 
bathroom and toilet, 2 bedrooms with a shared 
bathroom and separate toilet. A large living room 
with sliding doors to the terrace, pool and garden. 
Modern open kitchen with all modern facilities to 
offer you a comfortable cozy stay.

"La vie est belle" is the motto in these villas.
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Amacalli & Serenita, l’histoire de deux villas 
nées d’une amitié entre la terre et la mer, et pas 
seulement…

Sur écrin de chênes verts avec l’Alta Rocca en filigrane, 
Amacalli élève l’idée du bien vivre dans la majesté et 
la simplicité. Sa terrasse et sa piscine turquoise, d’où 
l’on peut voir le soleil se lever sur la baie prolongent 
dans les lauriers roses et blancs un séjour moderne et 
ultra lumineux vous offrant un espace à vivre ouvert 
de 120m² aux beaux jours. La douceur de de ses deux 
grandes suites claires aux thèmes romantiques, appelle 
à la poésie et à l’élévation des sens et n’a rien à envier 
à la synergie d’une chambre avec balcon appelant 
au farniente et de son alter ego dédiée au rêve et à 
la sérénité. Nous avons fait le choix d’une ode à la 
lumière  et nos espaces ont été pensés à la fois pour 
préserver l’intimité et l’indépendance de leurs hôtes 
mais aussi pour sublimer leurs moments de partage.
Serenita a le regard tourné vers le maquis. Cette villa 
magnétique, proche & séparée à la fois de son âme 
sœur, trouve sa singularité dans le cocon de verdure 
dans lequel sa piscine ses agaves et ses muriers platane 
se lovent et s’étirent au soleil. Taillée dans le même 
concept, elle est née de l’envie d’un lieu où le temps 
s’arrête, sur un livre ou sur un sommeil, juste avant 
que vos pas ne vous mènent au pied de la colline, passé 
le chemin d’oliviers, à la vie, à ses restaurants au cœur 
de village et juste un peu plus loin, à la plage.   

Amacalli & Serenita, the story of  two villas born 
from a friendship between land and sea, and not 
only...

Set in a green oak woodland with the Alta Rocca as 
a watermark, Amacalli raises the idea of good living 
in majesty and simplicity. Its terrace and its turquoise 
swimming pool, from which you can see the sun rising 
over the bay, extending into the pink and white laurels 
of a modern and ultra bright living room offering you 
an open living space of 120m² on sunny days. The 
softness of its two large clear suites with romantic 
themes, calls for poetry and the elevation of the senses 
and has nothing to envy the synergy of a room with 
balcony calling for idleness and its alter ego dedicated 
to dreams and serenity. We have chosen an ode to light 
and our spaces have been designed both to preserve 
the privacy and independence of their guests but also 
to enhance their moments of sharing.
Serenita has its eyes turned towards the maquis. This 
magnetic villa, close to and separated from its soul 
mate, finds its uniqueness in the cocoon of greenery 
in which its swimming pool, its agaves and its plane 
trees curl up and stretch out in the sun. Carved out 
of the same concept, it was born from the desire for 
a place where time stops, on a book or a sleep, just 
before your steps lead you to the foot of the hill, past 
the path of olive trees, to life, to its restaurants in the 
heart of the village and just a little further, to the 
beach.   



Notre partenaire dans le domaine de la 
blanchisserie  
La Blanchisserie industrielle Picciocchi située en 
Corse, assure l'entretien et la location de notre 
linge, tapis de bain, linge de cuisine etc… Avec 
une qualité constante, une hygiène contrôlée, 
livraison sur place et approvisionnement continu et 
permanent, la blanchisserie Picciocchi est devenu 
notre partenaire fiable et solide depuis un moment. 
Cette fiabilité et solidité sont des éléments essentiels 
car pensez aux énormes quantités de draps et de 
serviettes que l’on doit traiter pendant un samedi 
en pleine haute saison ou un jour de changement. 
Les draps et les serviettes sales doivent être  
ramassés et les nouveaux sont préparés dans des sacs 
avec les couvertures hygiéniques correspondantes 
pour les matelas et les oreillers. Actuellement, la 
Blanchisserie industrielle Picciocchi traite environ 
20 tonnes de linge par jour et nécessite 80 personnes 
en période de pointe. Située route de Sotta à Porto-
Vecchio, elle couvre la région Corse et compte parmi 
sa clientèle les plus beaux fleurons de l’hôtellerie et de 
la restauration insulaires, ainsi que certains car-ferries 
et cargos-mixtes desservant la Corse. Solimare travaille 
avec la Blanchisserie depuis de nombreuses années, et 
à la satisfaction de toutes les parties concernées. 

Our Partner for our linen and towels.
The industrial laundry company Picciocchi in 
Corsica, ensures the maintenance, cleaning and 
delivery of our linen, towels and kitchen linen. 
Consistency of quality, controlled hygiene, delivery 
on site and continuous supply are elements that have 
made Picchocchi a worthy and solid partner in our 
mutual endeavors. The aforementioned is crucial, 
especially when you have to think about the huge 
quantities of sheets and towels that we process on an 
average Saturday or on a change day as we call it. Dirty 
sheets and towels must be removed, transported and 
new ones are prepared in bags with the corresponding 
hygienic covers for mattresses and pillows. At present, 
the Picciocchi Industrial Laundry processes about 
20 tons of linen per day and employs 80 people at 
peak times. Located on the Route de Sotta in Porto-
Vecchio, it covers the whole of Corsica and counts 
among its clients the finest hotels and restaurants on 
the island, as well as certain car ferries and cargo ships 
serving Corsica. Solimare has been working with La 
Blanchisserie for many years, to the satisfaction of all.

DANS

Les coulisses
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Bonifacio est LA destination pittoresque de l'île de Beauté. Bonifacio s’étend sur 70 km de côtes et possède de 
nombreuses plages aux eaux cristallines tels que la Rondinara, Balistra, les Golfes de Santa Manza, du Canetto et 
du Petit Sperone. Les bouches de Bonifacio se visitent avec les nombreux bateaux pour les grottes ou les fameuses 
îles Lavezzi. Cette cité médiévale est un des plus bijoux de la couronne méditerranéenne. Les îles Lavezzi (réserve 
naturelle protégée) un archipel fascinant fait d’îles en granite et parsemées de plages de sable. Le paradis du tuba 

et de la plongée.

Bonifacio is THE picturesque destination of the Island of Beauty. Bonifacio extends over 70 km of coastline and 
has many beaches with crystal clear waters such as the Rondinara, Balistra, the Gulf of Santa Manza, Canetto 
and Petit Sperone. The passages into the coves of Bonifacio can be visited with the numerous boats for the caves 
or the famous Lavezzi islands. The Lavezzi islands (protected natural reserve) are a fascinating archipelago of 

granite islands dotted with sandy beaches. A paradise for snorkeling and diving.

Petit conseil, pour passer une journée 
agréable à Bonifacio en haute saison, partez 
tôt. Si vous êtes dans la voiture à 8h, vous 
éviterez beaucoup d'attente vers Bonifacio.

A little advice, to spend a pleasant day in 
Bonifacio in high season, leave early. If you 
are in the car at 8 o'clock, you will avoid a 
lot of waiting driving into Bonifacio.

Bonifacio
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VILLA

Per Sempre
Un panorama d’exception pour cette magnifique demeure aux volumes particulièrement généreux sur un terrain 
de 8285m2. Son emplacement est privilégié, au cœur d’un environnement unique entre mer et montagnes. 
Dominant le golfe de Pinarello, vous rejoindrez les plus belles plages de la région et le centre-ville de Porto Veccio 

en seulement quelques minutes.

An exceptional panorama for this magnificent estate with particularly generous volumes on a plot of 8285m2. Its 
location is privileged, in the heart of a unique environment between sea and mountains. Overlooking the golf 
of Pinarello, you will reach the most beautiful beaches of the region and the city center of Porto Veccio in only 

a few minutes. 
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Heated pool, hammam, summer kitchen, 
pizza oven and BBQ. Everything is done 
here to succumb to well-being and 
relaxation. And for your pleasure: billiards, 
pétanque court, table tennis table,  and a 
Sonos system.

Piscine chauffée, hammam, cuisine d’été, 
four pizza et BBQ. Tout est fait ici pour 
succomber au bien-être et à la détente. Et 
en plus pour votre plaisir: billard, piste de 
pétanque, table pingpong, système Sonos, 
internet. 
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This prestigious villa is composed 
of a living room of more than 
70m2, a large fitted and equipped 
kitchen, 7 beautiful bedrooms 
(6 with their own private shower 
room and one special room for 
children with plenty of space to 
play and sleep for 4 children).

Cette villa de prestige est 
composée d’une salle de réception 
de plus de 70m2, d’une grande 
cuisine aménagée et équipée, de 
7 magnifiques chambres (6 avec  
leur propre salle d’ eau privative 
et une chambre spéciale pour les 
enfants avec beaucoup d'espace 
de jeu et de couchage pour 4 
enfants).

Nous venons en Corse en famille depuis de 
nombreuses années. Nous avons cinq enfants et 
ils veulent tous quelque chose de différent. C'est 
pourquoi nous aimons tant la Corse; notre fils peut 
aller pêcher des dorades fraîches avec son père, notre 
cadet veut seulement faire de la plongée, tandis que 
notre fille préfère rester debout sur son wakeboard. 
Notre fille aînée est maintenant prête à faire de 
longues randonnées en montagne et la deuxième 
plus jeune aimerait passer toute la soirée à marcher 
dans Porto Vecchio pour acheter des vêtements et des 
petits bijoux. Les promenades nocturnes le long des 
rochers de Punta Capicciola sont nos préférées. Et ce 
qui sort de l’ordinaire, tout est à portée de la maison, 
à 20 minutes à pied ou en voiture. La maison reflète 
également les passions de nos enfants, notre fille la 
plus jeune et notre fils ne sortent pas de la grande 
piscine, les autres filles préparent des pizzas dans le 
four en pierre, ce n'est que lorsqu'ils regardent un film 
ou une bataille de danse sur la Wii qu'ils sont tous 
ensemble dans la salle de jeux, et puis c'est vraiment la 
fête lorsque maman et papa se joignent à un tournoi 
familial le soir sur le terrain de pétanque. Pour nous, 
ces moments sont inoubliables et nous remplissent 
de bonheur, espérant voir notre grande famille si 
heureuse pour toujours, Per Sempre, nous ne voulons 
jamais partir.

We have been coming to Corsica as a family for 
many years. We have five children and they all want 
something different. That's why we like Corsica so 
much, our son can go and catch fresh Dorades with his 
father, our youngest only wants to dive and snorkel, 
while our middle daughter prefers to stand on her 
wakeboard. Our oldest daughter is now up for long 
mountain hikes and the second youngest prefers to 
walk through Porto Vecchio all evening to buy clothes 
and small jewelry. The evening walks along the rocks 
of Punta Capicciola are our favorite. And the great 
thing is, we can easily do that from the house within 
20 minutes on foot or by car. Also the house reflects 
the hobbies of our children, the youngest daughter 
and our son are not to be left out of the long pool, 
the other girls are lounging around or baking pizzas 
in the stone oven,...only when watching a movie or 
a dance-battle on the Wii are they all together in the 
game-room,...and it's really party time when mom 
and dad join in a family tournament in the evening 
on the petanque court. For us, these moments are 
unforgettable and fill us with the thoughts that 
we hope to see our great family so happy forever, 
...forever, Per Sempre, we never want to leave.
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Le restaurant La Source ce trouve au cœur de l'ancienne propriété de la famille Giudicelli. Situé au bord 
de mer sur la plage de Caramontino, le restaurant est tenus par Patrice Giudicelli qui est également le Chef 
de cuisine. Apres des années passées a parcourir le monde pour découvrir entre autres de nouveaux épices 
et plats, je décide de créer avec la source le lieu que je souhaitais trouver lors de mes voyages. Le concept 
est de pouvoir ce détendre dans un cadre enchanteur resté naturel tout en savourant des produits locaux 

revisités avec des épices du monde.

Chef autodidacte, c'est autant la volonté de pouvoir préserver cet écrin naturel que de travailler de 
nouveaux produit qui me motive. C'est pour cela que j'ai fait le choix de garder le restaurant a un nombre 
de 45 couverts. Ma plus grande passion est surtout la création de nouveaux plats, l'imagination des 
mélanges de gouts et la surprise des accords que ceux ci peuvent apporter. Crée avec l'aide de nombreuses 
personnes qui ont participé a l'évolution de la Source et a la réalisation d'un rêve d'enfant, ce restaurant 
représente pour moi également une certaine vision d'un tourisme plus respectueux de l'environnement.

La Source
06 27 16 71 33
Lieu-dit Caramontino 
20144 Sainte Lucie de 
Porto Vecchio

La SourceRESTAURANT
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Restaurant La Source is located in the heart of the old property of the Giudicelli family. Located at the 
seaside on the beach of Caramontino, the restaurant is held by Patrice Giudicelli who is also the Chef. 
After years of traveling around the world to discover new spices and dishes, I decided to create La Source 
reflecting the restaurant I wished to have found during my travels. The concept is to be able to relax in an 
enchanting natural setting while enjoying local products revisited with spices from all around the world. 

As self-taught chef, it is as much the will to preserve this natural setting as much as to work with new 
products which motivates me. For that reason I chose to keep the restaurant at a maximum of 45 
couverts. My greatest passion is the creation of new dishes, the imagination of the mixtures of tastes and 
the surprise of the agreements that those that they can bring. Created with the help of many people who 
have participated in the evolution of La Source and the realization of my childhood dream, this restaurant 

represents for me also a certain vision of a tourism which is more respectful of  the environment.



VILLAS

Vista Mare
Located on Residence Serenamore overlooking the 
bay of Favone  with it´s beautiful sandy beach you 
will find the Villa´s Vista Mare. The villas are built 
according to the same drawing and have an identical 
appearance from the outside, however, the interior of 
the houses all have been given a personal touch and 
charm by its owners.

Villa Vista Mare with its panoramic view over the sea 
and the mountains is suited for 6 persons, offers 3 
bedrooms, a spacious living room with an American 
kitchen equipped with all modern comforts and a 
large terrace, partially covered, from where you can 
enjoy the endless balmy Corsican summer evenings

Situées sur la résidence Serenamore, surplombant la 
baie de Favone et sa magnifique plage de sable, vous 
trouverez ici les villas Vista Mare. Les villas sont 
construites selon le même dessin et ont un aspect 
identique de l'extérieur, cependant, à l'intérieur des 
maisons une touche personnelle et un charme unique 
a été offerte par ses propriétaires.

La Villa Vista Mare, qui offre une vue panoramique 
sur la mer et les montagnes, peut accueillir 6 personnes 
et comprend 3 chambres, un salon spacieux avec une 
cuisine américaine équipée de tout le confort moderne 
et une grande terrasse, partiellement couverte, d'où 
vous pourrez profiter des interminables soirées d'été 
corses.

Villa 31
La villa 31 de la Résidence Serenamore porte une plaque "Sukamampir". 
Cela se traduit par "venez nous rendre visite" ou, dans un sens un peu plus 
large, par "soyez les bienvenus". En mai 2006, notre deuxième maison a été 
achevée, la dernière du parc. Selon nous, elle se trouvait à l'endroit offrant 
la plus belle vue sur la baie de Favone.., mais il y a beaucoup de propriétaires 
qui pensent la même chose de leur maison ! Depuis le premier jour jusqu'à 
aujourd'hui, nous y avons passé nos vacances plusieurs fois par an, pendant 
presque toutes les saisons, qui ont toutes leur propre charme en Corse. 
Chaque séjour à Sukamampir devient un tatouage sur l'âme, un souvenir 
indélébile et chaleureux de l'île de beauté. Par une nuit claire, éteignez les 
lumières, allongez-vous sur la terrasse et regardez les étoiles.... qui en disent 
plus que mille mots.

On Villa 31 at Serenamore residence there is a nameplate 'Sukamampir'. This 
translates as 'feel free to come and visit' or, in a slightly broader sense, as 'be 
welcome'. In May 2006 our second home was completed, the last one on the 
park. According to us, in the spot with the most beautiful view over the bay 
of Favone... but that's what many owners think of their house! From day 
one until now we have spent our vacations there several times a year, during 
almost all the seasons, which all have their own charm in Corsica. Each stay at 
Sukamampir becomes a tattoo on the soul, an ineradicable and warm memory 
of l'île de beauté. On a clear night, turn off the lights, lie outside on the terrace 
and turn your gaze towards the stars... That says more than a thousand words.
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Inspired by beach or oyster huts, synonymous with healthy living in 
harmony with its environment, this villa, inspired by Scandinavian 
design, combines the warmth of wood and the light of Corsica, 
an island known for its crystal clear beaches, incredible panoramas 
and mountainside villages. There are still places preserved from 
the hustle and bustle and combining the advantages of the sea and 
the mountains. Such is the case of this villa on the mountainside 
overlooking the cove of Favone and located only 550 meters from 
a white sand beach. Originally from Brittany, we wanted to get 
closer to our cousins from the Isle of Beauty, which is also full 
of excellent restaurants and local products that we can now enjoy 
on our large terrace overlooking the bay. This vacation home is 
spacious with everything you need for a stress-free stay.
Nearby, you will enjoy like us, the natural treasures of Corsica with 
its reserves, its creeks, it's multiple sandy beaches and its exceptional 
sea beds. At 15 kilometers from the villa, the needles of Bavella and 
in the bend of the paths, you will observe an exceptional fauna and 
flora, you will be able to practice canyoning in one of the various 
canyons or even to bathe yourselves in the natural swimming pools 
of the Bavella. If you prefer to relax, the beach is only ten minutes 
away with its water activities, boats, Jet Ski, pedal boats, kayaks, 
windsurfing, stand up paddle, diving, snorkeling and fishing.

Villa 12
Inspirées des cabanes de plages ou ostréicoles, synonyme d’habitat 
sain en harmonie avec son environnement, cette villa, inspirée du 
design scandinave,  allie la chaleur du bois et la lumière Corse, 
île connue pour ses plages aux eaux cristallines, ses panoramas 
incroyables et ses villages à flancs de montagne.  Il subsiste encore 
des endroits préservés de l’agitation et alliant les avantages de la mer 
et de la montagne. Tel est le cas de cette villa à flanc de montagne 
dominant l’anse de Favone et située à seulement 550 mètre d’une 
plage de sable blanc.  D’origine bretonne nous souhaitions nous 
rapprocher de nos cousins de  l’Île de Beauté qui, elle aussi, 
regorge d’excellents restaurants et de produits locaux que l’on peut 
désormais déguster sur notre grande terrasse dominant la baie. 
Cette maison de vacances est spacieuse avec tout le nécessaire pour 
un séjour sans stress.
Tout proche vous profiterez comme nous des trésors naturels 
de la corse avec ses réserves, ses calanches, ses multiples plages de 
sable et ses fonds marins exceptionnels. A 15 kilomètres de la villa, 
les aiguilles de Bavella et au détour des chemins, vous observerez 
une faune et flore exceptionnelles, vous pourrez pratiquer du 
canyoning dans l'un des différents canyons ou encore vous baigner 
dans les piscines naturelles de Bavella. Si vous préférez le farniente, 
à dix mn à pied la plage vous attend avec ses activités nautiques, 
bateaux, jet ski, pedalo, kayak, windsurf, stand up paddle, plongés, 
snorkeling et pêche.

Bienvenue chez vous !

Villa 25
Par pur hasard, nous sommes tombés sur cette maison via une 
brochure chez le dentiste. Ce qui avais l’air au début comme un 
mauvais rêve s'est rapidement transformé en une véritable maison 
de famille où nous venons tous ensemble depuis de nombreuses 
années. Au début, c'était avec notre famille de six personnes. 
Aujourd'hui, nos enfants avec leurs partenaires et nos petits-
enfants se relaient. Les côtes rocheuses, les plages à la mer d'un 
bleu éclatant, les villes et villages pittoresques ; la Corse conquiert 
votre cœur ! Nous avons choisi cet endroit parce qu'il y a un peu 
de tout. 
Vous aimez la nature ? Dans ce cas, il faut absolument aller dans les 
montagnes pour une belle promenade. Vous voulez vous amuser ? 
Visitez Porto-Vecchio ou Bonifacio, deux belles villes côtières avec 
un centre pittoresque. Pas trop loin de chez vous ? Ensuite, prenez 
un bon repas au restaurant de plage Voile Rouge à Solenzara 
ou dégustez une assiette de moules à l'Étang d'Urbino près de 
Ghisonaccia. 
Nous espérons que vous, les lecteurs, apprécierez cette maison 
autant que nous l'avons fait pendant des années. Profitez de la 
vue. Durant la journée profitez de la mer, et puis lorsque les étoiles 
apparaissent, admirez la vue de la voie lactée autour d’une bouteille 
de vin corse.   

By chance we stumbled upon this house in a brochure at the 
dentist. What started as a naughty dream turned into a real family 
home where we have all come together for many years. First it was 
with our family of six. Nowadays our children with their partners 
and our grandchildren take turns. The rocky coasts, beaches 
with a bright blue sea, picturesque towns and villages; Corsica 
conquers your heart! We chose this place because this area has a 
bit of everything.  
Do you like nature? Then definitely go into the mountains for 
a long walk. In for some fun? Visit Porto-Vecchio. A beautiful  
coastal town with a picturesque center. Not too far from home? 
Then go for a nice meal at beach restaurant Voile Rouge in 
Solenzara or enjoy a plate of mussels at l'Étang d'Urbino near 
Ghisonaccia. 
We hope you, the readers, enjoy this house as much as we have for 
years. Enjoy the view. During the day spend some time in the sea, 
and when the stars start to appear, take a glance at the view of the 
Milky Way whilst sipping a delicious Corsican wine. 
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Villa 33
Cette maison est tellement spéciale parce qu'elle donne 
l'impression de rentrer chez soi. La vue est fantastique et les 
environs sont merveilleusement calme. L’un des points les 
plus importants est le fait que j'apprécie vraiment la paix et la 
tranquillité des environs. De plus, c'est un endroit merveilleux 
comme point de repère pour observer et découvrir l'île entière.

This house is so special because it feels like coming home. 
The view is fantastic and it is very quiet. We really enjoy 
the peacefulness and quietness, but also the environment. 
Moreover, it is a wonderful place as a base to visit and 
experience the whole island.

Villa 11
Une maison avec une vue !
Pour nous, c'est l'endroit idéal pour profiter 
du soleil, de la mer et de la nature en 
toute tranquillité... Bienvenue en Corse ! 
À l'intérieur ou à l'extérieur, profitez de l'espace 
pour vivre une belle expérience ensemble, que 
vous regarderez ensuite avec plaisir.  Visitez les 
petites plages, tout aussi époustouflantes, mais ô 
combien tranquilles.
Goûtez la Corse, découvrez l'arrière-pays à pied, 
allez à la mer, le soleil est partout. 

A house with a view!
For us, this is the ideal place to enjoy sun, sea 
and nature through peacefulness and quietness... 
welcome to Corsica! 
Indoors or outdoors, enjoy the space we have to 
offer so you can have a great experience together 
with your loves ones. Something to look back on it 
afterwards with pleasure. Visit the smaller beaches, 
just as breathtaking, but oh so quiet.
Taste Corsica, discover the mountains, maquis on 
foot, go to the sea, the sun is everywhere anyway.

Villa 35
Un rêve devenu réalité : Nouveaux propriétaires d'une 
Villa sur Favone au sein du lotissement Serenamore, 
nous réalisons un rêve longtemps attendu : 
construction en bois dans une logique moderne de 
"développement durable", superbe vue sur la mer et 
l'anse de Favone, en plein milieu du maquis Corse 
vallonné et de ses odeurs (myrte, ciste, etc..). Afin 
d'enrichir ce rêve, nous avons décidé de moderniser 
cette Villa de vacances (pour nos enfants et petits 
enfants ainsi que pour des locataires occasionnels 
privilégiés), dans le respect d'environnement 
(électricité-eau-prise pour véhicules électriques etc...). 
Pour  agrémenter le bien-être de vie, nous l'avons 
nouvellement décorée aux couleurs de vacances et 
de bien-être pour un confort douillet et des séjours 
reposants en pleine nature, tout en pouvant profiter 
des plaisirs nautiques et de la plage située à moins de 
10 mn à pied.  Toute la famille (et les amis) avons hâte 
de profiter de ce bonheur tout au long de l'année, et 
particulièrement d'avril à octobre : Il portera un nom 
: "a casuccia", en clin d’œil à notre famille Corse et à 
nos racines

A dream come true: New owners of a Villa in Favone 
at Residence  Serenamore, we realized a long awaited 
dream: wooden construction in a modern logic of 
"sustainable development", superb view on the sea 
and the bay (of Favone, in the middle of the hilly 
Corsican maquis and its smells (myrtle, cistus, etc..). 
In order to enrich this dream, we have decided to 
modernize this vacation villa (for our children and 
grandchildren as well as for privileged occasional 
tenants), in the respect of environment (electricity-
water-socket for electric vehicles etc...). To enhance 
the well-being of life, we have newly decorated it 
in the colors of vacation and well-being for a cozy 
comfort and relaxing stays in the middle of nature, 
while being able to enjoy the nautical pleasures and 
the beach located less than 10 minutes walk.  All the 
family (and friends) are looking forward to enjoy this 
happiness all year long, and especially from April to 
October: It will have a name: "a casuccia", in a nod to 
our Corsican family and our roots
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Restaurants
1. A Pineta
2. La Siesta
3. À Rossa
4. Restaurant U Veniqui
5. Le Favona
6. Maradea

Epicerie / Superette
7. Panier Gourmand
8. A Sporta

Sport
9. Favone Plongée
10. Acqua Vanua Pirogue

7

5
9

Favone
Le village de Favone se situe sur la côte Est de la 
Corse  et il  est divisé en deux entre  la commune 
de Sari-Solenzara et celle de Conca. 
Dans cette belle  station balnéaire, on y trouve 
des épiceries, dépôts  de pain, des restaurants, 
bars, un  centre de plongée sous-marin, location 
de kayaks et de pirogues etc. 
Idéalement située à proximité des  montagnes  :  
Les aiguilles de Bavella,  la  riviére et ses vasques 
naturelles, le  village  de  Conca avec l'arrivée du 
fameux GR 20. Le mini-golf de Tarco se trouve à 
seulement 10 minutes.

The village of Favone is located on the east coast 
of Corsica and is divided in two between the 
commune of Sari-Solenzara and that of Conca.
In this beautiful seaside resort, you can find 
grocery stores, bread shops, restaurants, bars, a 
diving center, kayak and pirogue rentals, etc. 
Ideally located near the mountain: the needles of 
Bavella, the river and its natural basins, the village 
of Conca with the arrival of the famous GR 20. 
The mini-golf of Tarco is only 10 minutes away.

10

8
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pour les prix actuels et la disponibilité :
for current prices and availability :
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